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K článku, 8.
Daněmi a dávkami ve smyslu článku 8 se 

rozumí též daně a dávky, které nevybírá stát 
sám, nýbrž i jiné místo (na př. obec).

V Berlíně dne 22. prosince 1938.

Zu Artikel 8.
Unter Steuem und Abgaben im Sinne des 

Artikel 8 sind auch Steuern und Abgaben zu 
verstehen, die nicht vom Staat selbst, sondern 
von einer anderen Stelle (z. B. von einer Ge- 
meinde) erhoben werden.

Berlin, den 22. Dezember 1938.

WIEHL v. r. 

MARTIUS v. r.
MACHATÝ v. r.

gez. WIEHL 

gez. MARTIUS
gez. MACHATÝ

Vyhlašuje se s tím, že tato smlouva spolu se závěrečným protokolem byla schválena 
panem presidentem republiky dne 24. ledna 1939; podle článku 17 nabyla účinnosti dne 1. 

ledna 1939.

Dr. Chvalkovský v. r.

56a
Vládní nařízení 

ze dne 9. března 1939, 
kterým se provádí smlouva ze dne 22. pro
since 1938 mezi vládou česko-Slovenské re

publiky a vládou německou o usnadnění do

pravy motorovými vozidly a jízdními koly.

Vláda republiky Česko-Slovenské nařizuje 
podle čl. II ústavního zákona zmocňovacího ze 
dne 15. prosince 1938, č. 380 Sb. z. a n.:

§ I-

Ustanovení smlouvy o usnadnění dopravy 
motorovými vozidly a jízdními koly a. jejího 
závěrečného protokolu, sjednaných mezi česko
slovenskou vládou a německou vládou dne 22. 
prosince T938 a vyhlášených pod_ č. 55/1939 
Sb. I, mají po dobu účinnosti mezinárodní též 
účinnost vnitrostátní.

§2.
(i) úředním místem podle čl. 1 této smlou

vy, oprávněným k podepisování listin y ně
mecké řeči, jež mají býti při jízdách^česko
slovenských motorových vozidel do Německa 
připojeny k řidičskému průkazu a osvědčení 
o zápisu motorového vozidla do rejstříku, jest 
buď příslušný rej střikový úřad nebo kterýkoli 
silniční celní úřad. Ministerstvo vnitra a mi

nisterstvo veřejných prací, na území země 
Slovenské Slovenská zemská vláda a na území 
Podkarpatské Rusi vláda Podkarpatské Rusi 
mohou touto činností pověřiti též některý 
spolek držitelů motorových vozidel.

(2) Listiny musí býti sepsány na úředně 
stanovených tiskopisech a jsou osvobozeny od 
kolků, poplatků a dávek za úřední úkony ve vě
cech správních.

§3.
Toto nařízení platí na území celého státu, 

nabývá účinnosti dnem vyhlášení a vztahuje 
se i na dobu od 1. ledna 1939; provedou je 
ministři vnitra, veřejných prací, financí, prů
myslu, obchodu a živností a dopravy, v zemi 
Slovenské Slovenská zemská vláda a na_ Pod
karpatské Rusi vláda Podkarpatské Rusi.

Vládne nariadenie 
zo dňa 9. marca 1939, 

ktorým sa prevádza smluva zo dňa 22. de- 

cembra 1938 medzi vládou česko-Slovenskej 
republiky a vládou německou o usnadnění 

dopravy motorovými vozidlami a jazdnými 

kolami.

Vláda česko-Slovenskej republiky naria- 
ďuje pódia čl. II ústavného zmocňovacieho 
zákona zo dňa 15. decembra 1938, č. 330 Sb. 

«. a n.:
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I 1.
Ustanovenia smluv y o usnadnění dopravy 

motorovými vozidlami a j azdnými kolami a 
jej závěrečného protokolu, zjednaných medzi 
česko-slovenskou vládou a německou vládou 

dňa 22. decembra 1938 a vyhlášených pod 

č. 55/1939 Sb. I, majú po dobu medzinárodnej 

účinnosti tiež vnútroštátnu účinnost’.

§2.

(1) úradným miestom podl’a čl. 1 tejto 
smluvy, oprávněným k podpisovaniu listin 

v nemeckej řeči, ktoré majú byt pri jazdácli 

česko-slovenských motorových vozidiel do Ně

mecka připojené k riadičskému preukazu, a 
osvědčení o zápise motorového vozidla do 
registra, je buďto príslušný registrový úřad, 

alebo ktorýko!vek verejnocestný colný úřad. 

Ministerstvo vnútra a ministerstvo veřejných 
práč, na území Slovenskej krajiny Slovenská 

krajinská vláda a na území Podkarpatskéj 

Rusi vláda Podkarpatskej Rusi můžu touto 
činnosťou proveriť tiež niektorý spolok. drži- 

tel’ov motorových vozidiel.

(2) Listiny musia byť napísané na úradne 

stanovených tlačivácli a sú oslobodené od kol- 

kov, poplatkov a dávok za úradné úkony vo 

věci ach správných.

Toto nariadenie platí na území celého státu, 
nadobúda účinnost’ dňom vyhlásenia a vzta

huje sa i na dobu od 1. januára 1939; převedu 

ho ministři vnútra, veřejných práč, financií, 

priemyslu, obchodu a živností a dopravy, 
v Slovenskej krajině Slovenská krajinská 

vláda a v Podkarpatskej Rusi vláda Podkar

patskej Rusi.

§ I-

IdocTaHOBH AoroBopy npo yjierueuHH KOMy- 
HÍKaUU MOTOpOBHMH B03aMH i pOBepaMH T3
ií aaKJiiouHoro npoxoKOJiy, saiíJiřoueHHX Mia< 

uecbKO-cjioBaubKOřo BJiaAoio i BJia^OK) HiMeiyb- 

KOIO AHH 22. rpyAHH 1938 xa orojiomeuHX 
uía m. 55/1939 36. I, Maroxb b naci MÍ>KHapoA- 

Hboro npaBOCHJiJia xok BHyxpimHbo-AepxcaBHe

npaBOCHJUiH.

§ 2.

(1) ypHAOM, ynpaBHCHHM iiícjih apx. I. xoro 

Aorosopy ao niAnHcysaHHH AOKyMenxiB b hí- 

MenbKiň mobí, hkí npu isAax uectKO-cjioBanb- 
KHX MOXOpOBHX B03ÍB AO HiMeUUHHH CJIÍA npH- 

ao>khxh ao ui0(j)epcbK0'i jietixHManii i sa- 

CBÍAlieHb sanncy MoropOBoro Bosy ao peecxpy, 
e npHHaJie>KHHH peecxpoBnň ypHA a6o Koxpnft- 

He6yAt> AOpO/KHiui iviOBHH vp^A- MiuicxepcxBO 
BHyxpimunx 'cnpaB xa MinicxepcxBO nySíiun- 

hhx po6ix, na xepHxopii CjiOBaubKoi KpaiHH 
CjiOBaubxa Kpaesa BJiaAa a na xepHxopii ITIía- 

KapnaxcbKOi Pycu BJiajia niAKapnaxcbKoi Pycn 
MOXíyXb BBipHXH Xy UHHHÍCXb XaKOXÍ HKOMyHC- 
6yAb xosapHCXBy nocinanÍB moxopobhx bosíb.

(2) RoKyMCHXH cjiía HanHcaxH na ypnAOBO
BCXaHOBJICHHX ApyKHX, i BOHU 6 BÍJIbHÍ BÍA 

CXeMHJliB i ASH™ 33 ypHAOBi HHHHXbĎH B SA' 
MiHicxpauiŮHHx cnpaBax.

§ 3.

Ueň poanopaAOK oóoBHsye Ha xepHxopii pi- 

jioí Aep^oBH) Haěyeae npaBOCHJiJia 3 ahcm oro- 
jiomei-ma i BiAHOCHXbca xaicoK ao uacy bía 1- 

cíhhh 1939; nepeBCAyTfc floro MinicxpH Bny- 
xpimnHX cnpaB, nyÓAHHHHX poóix, (jjlHanciB, 

npOMHCJiy, xoproBJíi ň peMeceji xa KOMyHiKapii, 
y CjioBapbKiň Kpaini CjiOBapbKa Kpaesa BJia- 
Aa a na niAi<apnaxcbKÍň Pycu BJiaAa FliAKap- 

naxcbKoi Pycu.

PosnopHffOK BJiaflH 

3 jihh 9. óepesHH 1939, 

íikhm nepenoAHTbca aoronip ia ahh 22. rpy- 

AHa 1938 mí>k BJiapoK) HecbKO-CjiOBaptKOi 

PenyÚAHKH a HÍMepbKOfo snaAoio npo yner- 

Hennn KOMynšKapii motopobhmh BOsaMH 

i pOBCpaMH.

EkiaAa RecbKo-DiOBapbKoi PenyĎJiHKH pos- 
nopapacye no apx. II KOHCXHxypiňHoro ynoBHO- 
Ba>KHHK>uoro saiíony 3 ahh 15. rpyAHH 1938, 
p. 330 36. 3. i p.:

Dr. Hácha v. r. 

Beran v. r.

Sidor v. r
Dr. Chvalkovský v. r. 

Dr. Fischer v. r.

Dr. Kalfus v. r.

Dr. Kapras v. r,

Dr. Krejčí v. r.

Dr. Šádek v. r.

Dr. Vol osin v. r. 

Syrový v. r.

Ing. Eliáš v. r. 

Čipera v. r.

Dr. Feierabend v. r. 

Dr. Klumpar v. r. 

Dr. Havelka v. r.


